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ΒΙΒΛΙΟ Γ' 

ΠΛΑΤΩΝ 

Ό Πλάτων ήταν 'Αθηναίος, γιος τοϋ Άρίστωνα καΐ της Πε- ι 
ρικτιόνης, ή καταγωγή της οποίας ανερχόταν μέχρι τον Σό­
λωνα. Διότι αδελφός τοΰ Σόλωνα ήταν ό Δρωπίδης, ό όποιος 
έγέννησε τον Κριτία και αυτός τον Κάλλαισχρο, γιος τοϋ 
όποιου ήταν ό Κριτίας, ένας έκ των τριάκοντα καί ό Γλαυ­
κών, από τον όποΧο γεννήθηκαν ό Χαρμίδης καί ή Περικτιό-
νη, από αυτήν δε καί τον Άρίστωνα ό Πλάτων, έκτος απόγο­
νος από τον Σόλωνα. Ό δέ Σόλων ανέβαζε τήν καταγωγή του 
στον Νηλέα καί τον Ποσειδώνα. Λένε μάλιστα ότι ή κατα­
γωγή τοϋ πατέρα του αναγόταν στον Κόρδο, τον γιο τοΰ Μέ-
λανθου οί όποιοι, κατά τήν Ιστόρηση τοϋ Θρασύλλου, κατά­
γονταν άπό τον Ποσειδώνα. 

Ό δέ Σπεύσιππος στο έργο του πού επιγράφεται Συμπό- 2 
σίον τοϋ Πλάτωνος καί ό Κλέαρχος στο Έγκώμιον τοϋ Πλά­
τωνος καί ό Άναξιλάΐδης στο δεύτερο βιβλίο Περί φιλοσό­
φων, αναφέρουν ότι, όπως διαδιδόταν στην 'Αθήνα, ό 'Αρί­
στων επειδή ή Περικτιόνη ήταν ωραία, προσπάθησε να τήν 
βιάσει χωρίς δμως να το επιτύχει- καί δταν έπαυσε νά άσκεΐ 
βία, ότι είδε τήν Οψη τοϋ 'Απόλλωνα· ή επέμβαση τοϋ οποίου 
τήν διαφύλαξε παρθένα μέχρι τόν τοκετό. 

Γεννήθηκε δέ ό Πλάτων, καθώς αναφέρει ό 'Απολλόδωρος 
στα Χρονικά του, κατά τήν όγδοηκοστή όγδοη 'Ολυμπιάδα, 
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τήν εβδόμη τοϋ μηνός Θαργηλιώνος, ήμερα κατά τήν οποία 
λέγουν ο'ι Δήλιοι, ότι γεννήθηκε ό 'Απόλλων. 'Απέθανε δέ 
-δπως αναφέρει ό "Ερμιππος, ενώ δειπνοΰσε σ' έναν γάμο-
τό πρώτο έτος της εκατοστής όγδοης 'Ολυμπιάδας, άφοΰ Εζη­
σε ογδόντα Èva έτη. Ό Νεάνθης όμως αναφέρει οτι πέθανε 3 
ογδόντα τεσσάρων ετών. Είναι λοιπόν κατά έξι έτη νεότερος 
τοϋ 'Ισοκράτη· διότι εκείνος μέν γεννήθηκε έπί άρχοντος Λυ­
σιμάχου, ένώ ό Πλάτων έπί Άμεινίου, έπί (ένν. τής αρχο­
ντιάς) τοϋ οποίου άπέθανεν ό Περικλής. Ήταν δέ ώς δημό­
της Κολλυτεύς στον δήμο, καθώς αναφέρει ό Άντιλέων στο 
δεύτερο βιβλίο Περί χρόνων. Καί γεννήθηκε, σύμφωνα μέ με­
ρικούς, στην Αίγινα - στην οίκία τοϋ Φειδιάδη, γιου τοϋ Θα­
λήτα, όπως αναφέρει ό Φαβωρίνος στην Παντοδαπή 'Ιστορία 
του, επειδή ό πατέρας του είχε σταλεί μέ άλλους έκεΐ ώς κλη-
ροΰχος καί επανήλθε στην 'Αθήνα, όταν εκδιώχθηκαν άπό 
έκεΐ άπό τους Λακεδαιμονίους πού συνέδραμαν τους 
Αιγινήτες. Έπί πλέον έγινε καί χορηγός στην 'Αθήνα χάρις 
στην φιλοδωρία τοϋ Δίωνα, όπως αναφέρει ό 'Αθηνόδωρος 
στο όγδοο βιβλίο του τών Περιπάτων. Είχε καί δύο αδελφούς 4 
τον 'Αδείμαντο καί τόν Γλαύκωνα καί αδελφή τήν Πωτώνη, 
άπό τήν οποία γεννήθηκε ό Σπεύσιππος. 

Γράμματα διδάχθηκε άπό τόν Διονύσιο, τόν οποίο μνημο­
νεύει στους Άντεραστές. Καί γυμνάσθηκε άπό τόν παλαιστή 
Άρίστωνα τόν Άργεΐο· άπό αυτόν καί μετονομάσθηκε Πλά­
των γιά τήν σωματική του ευεξία, ένώ προηγουμένως έκα-
λεΐτο Αριστοκλής άπό το όνομα τοϋ παπποΰ του, σύμφωνα 
μέ όσα αναφέρει ό Αλέξανδρος στις Διαδοχές του. Μερικοί 
όμως λέγουν οτι ονομάσθηκε έτσι λόγψ της πλατύτητας τής 
ερμηνείας- ή διότι είχε πλατύ μέτωπο, όπως αναφέρει ό Νε­
άνθης. 'Υπάρχουν ακόμη μερικοί πού λέγουν δτι αγωνίσθηκε 
στην πάλη κατά τα "Ισθμια, σύμφωνα μέ τόν Δικαίαρχο στο b 

πρώτο βιβλίο Περί βίων, δτι ασχολήθηκε μέ τή ζωγραφική 
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καί οτι έγραψε ποιήματα, πρώτα διθυράμβους, έπειτα λυρικά 
καί τραγωδίες. Καί αναφέρουν δτι είχε 'ισχνή φωνή, δπως λέ­
γει καί ό Τιμόθεος ό Αθηναίος στο Περί βίων. Λέγεται καί 
δτι ό Σωκράτης όνειρεύθηκε δτι κρατούσε νεοσσό κύκνου 
στα γόνατα του, ό όποιος αμέσως, άφοΰ φύτρωσαν πτερά, 
πέταξε ψηλά ψάλλοντας ήδέως· τήν επομένη ήμερα ό Πλάτων 
ήλθε συστημένος προς αυτόν κι εκείνος είπε δτι αυτός είναι 
τό πτηνό. 

Άρχισε να φιλοσοφεί κατ' αρχάς στην Άκαδήμεια, έπειτα 
εντός τοϋ κήπου παρά τόν Κολωνό, ώς αναφέρει ό Αλέξαν­
δρος στις Διαδοχές, κατά τόν 'Ηράκλειτο, έπειτα ένώ επρό­
κειτο να αγωνισθεί μέ τραγωδία ενώπιον τοΰ Διονυσιακού 
θεάτρου, άφοΰ άκουσε τόν Σωκράτη έκαψε ολοσχερώς τα 
ποιήματα του λέγοντας. 

"Ηφαιστε έλα έδώ· ό Πλάτων σέ έχει ανάγκη από τή στιγμή αυτή, 

ένώ ήταν είκοσι ετών, λένε, έγινε μαθητής τοΰ Σωκράτη· καί 6 
δταν εκείνος απέθανε παρακολουθοϋσε τόν Κρατύλο, μα­
θητή τοϋ 'Ηράκλειτου καί τόν 'Ερμογένη πού δίδασκε τήν 
φιλοσοφία τοϋ Παρμενίδη. "Επειτα, άφοΰ έγινε είκοσι οκτώ 
ετών, καθώς λέγει ό Έρμόδωρος, μετέβη στά Μέγαρα παρά 
τόν Ευκλείδη, μαζί μέ άλλους μαθητές τοΰ Σωκράτη. Μετά 
μετέβη στην Κυρήνη παρά τόν Θεόδωρο τόν μαθηματικό· καί 
άπό εκεί στην 'Ιταλία προς τους Πυθαγορικούς Φιλόλαο καί 
Εύρυτο. Άπό έκεΐ στην Αίγυπτο προς τους προφήτες· δπου 
λέγουν δτι τόν ακολούθησε καί ό Ευριπίδης καί δτι εκεί 
ασθένησε καί θεραπεύθηκε άπό τους ίερεΧς δια τής θεραπείας 
τής θάλασσας· γι' αυτό καί είπε: 

ή θάλασσα άποπλένει δλα τα κακά των ανθρώπων 

αλλά πρόσθεσε δτι, κατά τόν "Ομηρο, άπό δλους τους άνθρώ-
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πους Ιατροί είναι ol Αίγύπτιοι. Είχε μάλιστα αποφασίσει ό 7 
Πλάτων να συναντήσει καί τους Μάγους· άλλα λόγφ τών πο­
λέμων στην Ασία δέν το πραγματοποίησε. Άφοΰ επανήλθε 
στην Αθήνα σύχναζε στην Άκαδήμεια. Αυτή είναι γυμναστή­
ριο στά προάστια μέ άλσος καί ονομάσθηκε Ετσι άπό τόν 
ήρωα Έκάδημο, καθώς αναφέρει καί ό Εϋπολις στους Άστρα-
τεύτονς-

στους παχύσκιους περιπάτους τοΰ θεοΰ Έκάδημου 

άλλα καί ό Τίμων απαντώντας στον Πλάτωνα λέει· 
άπό όλους ξεχώριζε ό πλατίστακος, άλλα ομιλητής μέ γλυ­

κιά φωνή, ίδιος μέ τα τζιτζίκια, πού κάθονται στά δένδρα 
τοΰ Έκάδημου μέ φωνή γλυκιά σάν κρίνο. 

γιατί παλαιότερα μέ τό ε έκαλεΐτο Έκαδημία. Άλλα ό φιλό­
σοφος ήταν φίλος καί μέ τόν 'Ισοκράτη. Καί ό Πραξιφάνης 8 

έγραψε δτι, κάποτε πού ό 'Ισοκράτης φιλοξενήθηκε άπό τόν 
Πλάτωνα στην έξοχη, είχαν κάνει μία συζήτηση γιά τους ποι­
ητές. Καθώς αναφέρει ό Άριστόξενος έλαβε μέρος σέ τρεΧς 
έκστρατεΧες, μία φορά στην Τανάγρα, δεύτερη στην Κόρινθο, 
τρίτη εναντίον τοΰ Δηλίου- εκεί καί άρίστευσε. Άνέμειξε τις 
θεωρίες τοΰ 'Ηράκλειτου, τοΰ Πυθαγόρα καί τών Σωκρα­
τικών διατύπωσε τήν φιλοσοφία του, στά περί αίσθητών 
σύμφωνα μέ τόν 'Ηράκλειτο, στά περί νοητών κατά τόν Πυ­
θαγόρα καί στά πολιτικά κατά τόν Σωκράτη. 

'Υποστηρίζουν μερικοί, ανάμεσα τους καί ό Σάτυρος, δτι 
μέ επιστολή του ζήτησε άπό τόν Δίωνα, ν' αγοράσει τρία βι- 9 

βλία τοΰ Πυθαγόρα άπό τόν Φιλόλαο, αντί εκατό μνών. Διό­
τι λέγεται δτι ήταν εύπορος, έχοντας λάβει άπό τόν Διονύσιο 
περισσότερα άπό ογδόντα τάλαντα, καθώς αναφέρει καί ό 
Όνήτωρ στό βιβλίο του μέ τίτλο ΕΙ χρηματιεϊται ό σοφός. 
Έχει επωφεληθεί καί άπό τόν κωμικό ποιητή 'Επίχαρμο 
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άφοΰ μετέγραψε τά περισσότερα έργα του, σύμφωνα μέ δσα 
αναφέρει ό Άλκιμος στά Προς 'Αμύντα έργα του, τά όποΧα 
είναι τέσσερα. Στό πρώτο άπό αυτά, αναφέρει τά έξης: 

«Φαίνεται δτι καί ό Πλάτων χρησιμοποιεί στον λόγο του 
πολλά άπό τόν Επίχαρμο. Άς το εξετάσουμε- ό Πλάτων λέ­
γει δτι αισθητό μέν είναι εκείνο το όποιο δέν είναι σταθερό 
μήτε ώς προς τήν ποιότητα μήτε ώς προς τήν ποσότητα, άλλα 
ρέει καί μεταβάλλεται διαρκώς, ώστε, έάν κάποιος αφαιρέσει ίο 
όρισμένον αριθμό, αυτά δέν είναι πλέον ίσα ούτε ώς προς 
τήν ποσότητα ούτε ώς προς τήν ποιότητα. Αυτά δέ είναι 
εκείνα τών οποίων υπάρχει γένεση, άλλα ουδέποτε Εχει υπάρ­
ξει ουσία. Αντίθετα, τό νοητό είναι εκείνο άπό το όποιο τί­
ποτε δέν αφαιρείται ούτε καί προστίθεται. Αυτή είναι ή 
αιώνια φύση , ή οποία συμβαίνει να είναι πάντοτε δμοια καί 
ή αυτή. Άλλα καί ό Επίχαρμος είπε ευκρινώς περί τών αί-
σθητών καί νοητών: 

- αλλά οί θεοί, βέβαια, υπήρξαν πάντοτε καί δέν Επαυσαν 
ποτέ έως τώρα, καί αυτά υπάρχουν πάντοτε δμοια καί 
δια τών αυτών. 

- άλλα λέγεται δτι τό χάος προϋπήρξε τών θεών. 
- άλλα πώς; είναι αδύνατον άπό τό μή υπάρχον να προέλ­

θει τό πρώτον. 
- δέν ήλθε, λοιπόν, πρώτον ουδέν; - ούτε, μά τόν Δία, 
δεύτερο περί εκείνων γιά τά οποία έμεις μιλάμε έτσι, άλλα 

πάντοτε υπήρχαν. U 
Έάν κάποιος προσθέσει σέ περιττό αριθμό ένα χαλίκι, 
έάν προτιμάς, καί σέ άρτιο ακόμη, ή νά αφαιρέσει ένα 
άπό τά υπάρχοντα, σοϋ φαίνεται δτι είναι πράγματι τό 
ίδιο σύνολο; - όχι βέβαια, δέν μοΰ φαίνεται. 

- Καί έάν θελήσει κανείς νά προσθέσει σέ μέτρο ένας πήχυ 
κάποιο μήκος ή νά αποκόψει άπό τό υπάρχον, υπάρχει 
πλέον εκείνο τό μέτρο; - δχι βέβαια. 
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- τώρα εξέταζε έτσι καί τους ανθρώπους- άλλος μεν μεγα­
λώνει, άλλος δέ φθίνει, ένώ όλοι διατελούν σέ μεταβολή 
καθ' όλον τόν χρόνο. Εκείνο δέ, τό όποιο μεταβάλλεται 
κατά φύσιν καί ουδέποτε παραμένει στην ίδια κατάστα­
ση, διαφορετικό θά ήταν καί αυτό πάντοτε, άπό εκείνο τό 
όποΧο αποχωρίσθηκε. Καί έσύ, λοιπόν, κι έγώ χθες είμα­
στε άλλοι καί τώρα άλλοι, καί πάλι άλλοι θά είμαστε καί 
ουδέποτε οι ίδιοι, σύμφωνα μέ αυτό τό λογικό επιχείρη­
μα». 

Ό Άλκιμος προσθέτει ακόμη καί τοΰτο: «Οί σοφοί λέγουν 
δτι ή ψυχή άλλα μέν αισθάνεται διά τοΰ σώματος, δπως δταν 
ακούει, δταν βλέπει, άλλα δμως αυτή κατανοεΧ καθ' έαυτήν, 
χωρίς τή βοήθεια τοΰ σώματος· γι' αυτό έκ τών όντων άλλα 
μέν είναι αίσθητά, άλλα δέ νοητά. Γι' αυτόν τόν λόγο καί ό 
Πλάτων έλεγε δτι αυτοί πού έπιθυμοΰν νά κατανοήσουν τις 
αρχές πάντων τών όντων, πρώτα νά διακρίνουν αυτές καθ' 
εαυτές τίς Ιδέες, όπως τήν ομοιότητα καί τήν μονάδα, τό 
πλήθος καί τό μέγεθος, τήν στασιμότητα καί τήν κίνηση· δεύ­
τερον, νά υποθέσουν τό ώραΐο αυτό καθεαυτό, καί τό αγαθό 
καί τό δίκαιο καί τά παρόμοια· τρίτον, νά κατανοήσουν 
ποιες Ιδέες συνάπτονται προς άλληλες, δπως ή επιστήμη, ή 
τό μέγεθος ή ή δεσποτεία (καί νά λάβουν υπ' όψιν δτι δσα 
υπάρχουν σ' εμάς, λαμβάνουν τό όνομα τους έκ τής συμμε­
τοχής τους σ' έκεΧνα· λέγω, για παράδειγμα, δτι είναι δίκαια 
δσα μετέχουν τής δικαιοσύνης καί ώραΧα δσα μετέχουν τής 
ώραιότητος). Κάθε μία άπό αυτές τίς ιδέες είναι αίώνια καί 
είναι νόημα καί επιπλέον δέν δέχεται αλλαγές. Γι' αυτό λέγει 
(ένν. ό Πλάτων) δτι οί ιδέες υφίστανται στή φύση δπως 
ακριβώς τά παραδείγματα, καί τά άλλα δτι ομοιάζουν μέ 
αυτές, άφοΰ είναι ομοιώματα εκείνων. Ό Επίχαρμος, λοι­
πόν, περί τοΰ άγαθοΰ καί περί τών ιδεών λέγει τά εξής: 

- Τό παίξιμο τοϋ αύλοϋ είναι κάποιο πράγμα; - βεβαιότατα. 
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- Άλλα μήπως τό παίξιμο τοϋ αύλοϋ είναι άνθρωπος; - 14 
Καθόλου. 

- Εμπρός άς δώ, τι είναι ό αυλητής; άνθρωπος ή όχι; - Βε­
βαιότατα. - Δέν σοΰ φαίνεται, λοιπόν, δτι τό ίδιο συμ­
βαίνει καί περί τοϋ άγαθοϋ; "Οτι δηλαδή τό αγαθό είναι 
ένα πράγμα αυτό καθ' εαυτό, καί δποιος, άφοΰ τό μάθει, 
τό γνωρίζει καί γίνεται πλέον αγαθός. "Οπως ακριβώς 
γίνεται αυλητής, όποιος έμαθε τήν τέχνη τοΰ αύλοΰ ή χο­
ρευτής όποιος έμαθε τήν τέχνη τοΰ χοροΰ ή υφαντής 
δποιος έμαθε τήν υφαντική ή για κάθε τέχνη πού επιθυ­
μείς, δέν θά είναι ό ίδιος ή τέχνη, άλλα ό τεχνίτης. 

Ό Πλάτων στην περί τών ιδεών θεωρία του λέγει, έάν 
υπάρχει μνήμη, οί Ιδέες υπάρχουν στά όντα, επειδή ή 
μνήμη είναι ανάμνηση κάποιου πράγματος σταθεροΰ καί 1 5 

διαρκούς- ουδέν άλλο είναι διαρκές παρά μόνον οί ιδέ­
ες. «Διότι μέ ποιόν άλλο τρόπο θά διασώζονταν τά 
ζώντα όντα έάν δέν άπτονταν μέ τήν ιδέα καί δέν είχαν 
έκ φύσεως προς τοϋτο τόν νοΰ; Τώρα ενθυμούνται τήν 
ομοιότητα καί ποια είναι ή τροφή τους, πού δείχνει δτι 
σέ δλα τά ζώα είναι έμφυτο νά διακρίνουν τήν ομοιότη­
τα- γι' αυτό καί αναγνωρίζουν τό Ιδιο γένος». Δέν είπε 
λοιπόν, τοϋτο ό Επίχαρμος; 

Εύμαιε ή σοφία δέν δόθηκε σ' ένα γένος, 
άλλα δσα βέβαια ζουν, δλα έχουν γνώση. 
Γιατί καί τό θηλυκό άπό τό γένος τών πτηνών, 
άν επιθυμείς νά τό γνωρίσεις, δέν γεννά τέκνα 
ζώντα, άλλα τά επωάζει καί δίδει τήν ζωή. 
Κι αυτή τήν γνώση μόνη της ή φύση τήν γνωρίζει-
διότι αυτή ή ίδια τό έχει διδάξει. 

Και πάλι. 
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Δέν είναι, λοιπόν, αξιοθαύμαστο αυτό πού Ετσι λέμε 
καί δτι είμαστε ευχαριστημένοι μέ τους εαυτούς μας 
καί ότι νομίζουμε δτι έχουμε καλή καταγωγή· διότι φαίνε­
ται καί ό σκύλος, 
δτι είναι ωραιότατος σέ άλλον σκύλο καί τό βόδι σέ βόδι, 
ό όνος ωραιότατος σέ άλλον όνο, καί ό χοΧρος στον χοΧρο. 

Αυτά καί άλλα τέτοια προσθέτει ό Άλκιμος στά τέσσερα 
βιβλία του ώς σημειώσεις, γιά τήν ωφέλεια τήν όποια προ-
σπορίσθηκε ό Πλάτων άπό τόν Επίχαρμο. "Οτι καί αυτός ό 1 7 

Επίχαρμος δέν άγνοοΰσε τήν σοφία του, είναι δυνατό νά τό 
μάθει κανείς καί άπό αυτά, όπου προμαντεύει δτι θά έχει κά­
ποιον μιμητή. 

Καθώς σ' έμενα φαίνεται - γιατί δ,τι νομίζω τό γνωρίζω 
δτι θά θυμηθούν κάποτε τούτους τους λόγους μου. 
Άφοΰ πάρει κάποιος τοίκς στίχους μου καί αφαιρέσει τό 
μέτρο πού έχουν 
καί τους προσδώσει πορφύρα καί τους στολίσει μέ όμορ­
φους λόγους 
καί όντας ακαταμάχητος θά αποδείξει τους άλλους εύκα-
τάβλητους. 

Φαίνεται δέ δτι ό Πλάτων πρώτος εισήγαγε στην Αθήνα τά 
βιβλία τοΰ Σώφρονος τοΰ μιμογράφου, τά όποΧα έως τότε 
ήταν παραμελημένα καί δτι διαμόρφωσε ήθη σύμφωνα μ' is 
εκείνον αυτά μάλιστα βρέθηκαν καί κάτω άπό τό προσκέφα­
λο του. Τρία ταξίδια έκανε στην Σικελία· τό πρώτο γιά νά δει 
τή νήσο καί τους κρατήρες, τότε πού ό Διονύσιος τοϋ Έρμο-
κράτη, όντας τύραννος, τόν ανάγκασε νά τόν συναντήσει. Κι 
έκεΧνος ένώ συζητοΰσε περί τυραννίας καί 'ισχυριζόταν δτι 
μόνον τό συμφέρον τοΰ Ισχυρότερου δέν είναι ανώτερο, έάν 
αυτός δέν υπερείχε καί ώς προς τήν αρετή, τόν προκάλεσε 
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διότι, άφοϋ όργίσθηκε, τοΰ είπε: «Οί λόγοι σου μοιάζουν μέ 
γεροντικούς». Καί εκείνος, «καί οί δικοί σου μέ τυραννι­
κούς». Τότε ό τύραννος έθύμωσε καί πρώτον όρμησε νά τόν 
φονεύσει έπειτα όμως, κατόπιν παρακλήσεων άπό τόν Δίω­
να καί τόν Αριστομένη, τούτο μέν δέν τό έπραξε, αλλά τόν 
παρέδωσε στον Πόλλιδα τόν Λακεδαιμόνιο, ό όποιος κατά 
τόν χρόνο αυτό είχε έλθει ώς πρέσβης, προκειμένου νά τόν 
πουλήσει ώς δούλο. Καί εκείνος άφοϋ τόν έφερε στην Αίγινα 
τόν εξέθεσε προς πώληση- τότε καί ό Χάρμανδρος, ό γιος τοϋ 
Χαρμανδρίδη, τόν κατηγόρησε σέ δίκη γιά θάνατο, σύμφωνα 
μέ τόν ισχύοντα νόμο σ' αυτούς, ό πρώτος ΆθηναΧος πού θά 
άποβιβασθεΧ στή νήσο νά θανατώνεται χωρίς δίκη. Εισηγητής 
τοϋ νόμου ήταν ό ίδιος, σύμφωνα μέ δσα αναφέρει ό Φαβω-
ρίνος στην Παντοδαπήν Ίστορίαν του. Άφοϋ όμως κάποιος 
είπε, άν καί αστειευόμενος, δτι αυτός πού αποβιβάσθηκε 
είναι φιλόσοφος, τόν απέλυσαν. 'Ορισμένοι δέ λέγουν δτι 
οδηγήθηκε στην εκκλησία τοϋ δήμου καί δτι παρατηρώντας 
τον δέν είπε τό παραμικρό, καί έτοιμος νά δεχθεΧ ό,τιδήποτε 
συνέβαινε- κι έκεΧνοι αποφάσισαν νά μήν τόν θανατώσουν, 
αλλά νά τόν πωλήσουν όπως έναν αιχμάλωτο. 

Τόν απολυτρώνει καταβάλλοντος είκοσι μνές, ό Άννίκε-
ρις ό ΚυρηναΧος, ό όποΧος παρευρισκόταν κατά τύχη, - κατ' 
άλλους οί τριάκοντα - καί τόν απέστειλε στην Αθήνα προς 
τους φίλους του. 'Εκείνοι αμέσως έξαπέστειλαν τά χρήματα 
αυτός δμως δέν τά δέχθηκε καί είπε δτι δέν είναι μόνον έκεΧνοι 
άξιοι νά φροντίζουν τόν Πλάτωνα. Μερικοί δμως λέγουν δτι 
καί ό Δίων απέστειλε τά χρήματα καί αυτός δέν τά δέχθηκε, 
αλλά δτι αγόρασε γι' αυτόν μικρό κήπο, τόν ευρισκόμενο 
στην Άκαδήμεια. "Οσο γιά τόν Πόλλιδα, υπάρχει διάδοση 
δτι ηττήθηκε άπό τόν Χαβρία καί μετά άπό αυτά έπνίγηκε 
στην Ελίκη, γενόμενος θύμα τής θεϊκής οργής γιά τόν φιλό­
σοφο, καθώς λέγει καί ό Φαβωρίνος στό πρώτο βιβλίο τών 
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'Απομνημονευμάτων αλλά καί ό ίδιος ό Διονύσιος δέν μπο­
ρούσε νά ησυχάσει- άφοϋ έμαθε (ένν. τά γεγονότα) Εστειλε 
επιστολή στον Πλάτωνα νά μήν εκφράζεται άσχημα γι' 
αυτόν. Ό όποΧος τοΰ απάντησε μέ επιστολή δτι δέν Εχει τόση 
ευχέρεια χρόνου ώστε νά θυμάται τόν Διονύσιο. 

Γιά δεύτερη φορά ήλθε προς τόν Διονύσιο τόν νεότερο γιά 
νά τοϋ ζητήσει γή καί ανθρώπους, οί όποΧοι θά ζοΰσαν σύμ­
φωνα μέ τό πολίτευμα του- κι έκεΧνος άν καί τό υποσχέθηκε 
δέν τό έπραξε. Μερικοί μάλιστα λέγουν δτι έκινδύνευσε 
γιατί προσπάθησε νά πείσει τόν Δίωνα καί τόν Θεοδότα νά 
απελευθερώσουν τήν νήσο- τότε ό Αρχύτας ό Πυθαγόρειος, 
άφοΰ έγραψε επιστολή προς τόν Διονύσιο, παρακάλεσε καί 
τόν έστειλε σώο στην Αθήνα. 'Ιδού ή επιστολή αυτή. 

«Ό Αρχύτας προς τόν Διονύσιο, υγίαινε. 
Εμείς όλοι οί φίλοι τοΰ Πλάτωνα έχουμε αποστείλει σ' 

εσένα τόν Λαμίσκο καί τόν Φωτίδα, προκειμένου νά επανα­
φέρουν τόν άνθρωπο μας, κατά τή συμφωνία πού έγινε μ' 
εσένα. Όρθά λοιπόν θά έπραττες, άν θυμόσουν τήν επιθυμία 
σου εκείνη, δταν μας παρακαλούσες όλους νά έλθει ό Πλά­
των, αξιώνοντας νά τόν προτρέψουμε καί νά έγγυηθοΰμε, 
έκτος τών άλλων, τήν ασφάλεια του κατά τήν παραμονή καί 
τήν αποχώρηση του. Θυμήσου ακόμη πόσα πολλά Επραξες 
γιά νά έλθει καί πόσο τόν άγαποΰσες εκείνο τό διάστημα, 
όπως κανέναν άλλον άπό τους δικούς σου. Ακόμη καί άν 
προξένησε κάποια αναστάτωση, πρέπει νά είσαι ανθρωπι­
στής καί νά μάς αποδώσεις τόν άνδρα άβλαβη. Διότι έάν 
πράξεις αυτά, θά ενεργήσεις δίκαια καί θά μας κάνεις χάρη». 

Τήν τρίτη φορά ήλθε γιά νά συμφιλιώσει τόν Δίωνα μέ τόν 
Διονύσιο- χωρίς νά τό επιτύχει, επανήλθε άπρακτος στην πα­
τρίδα του. Έδώ δέν αναμείχθηκε μέ τήν πολιτική, άν καί έξ 
όσων έχει γράψει ήταν πολιτικός. ΑΊτία ήταν ή μεταστροφή 
τοϋ δήμου προς άλλα πολιτεύματα. Ή δέ Παμφίλη αναφέρει 
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στο εικοστό πέμπτο βιβλίο τών 'Υπομνημάτων, δτι οί Άρκά-
δες καί οί Θηβαίοι, δταν συνοίκιζαν τήν Μεγαλόπολη τόν 
προσκάλεσαν ώς νομοθέτη τους- αυτός όμως, άφοΰ έμαθε δτι 
δέν ήθελαν τήν ισονομία, δέν μετέβη. Λέγεται δτι συνακο-
λουθοΰσε καί τόν Χαβρία τόν υπόδικο στρατηγό γιά θάνατο, 
ένώ κανείς άπό τους συμπολίτες του δέν θέλησε νά πράξει 
τοϋτο. Καί όταν ανέβαινε μέ τόν Χαβρία στην ακρόπολη, ό 
Κρωβύλος ό συκοφάντης τόν συνάντησε καί τοΰ είπε- «Έσύ 
έρχεσαι νά συνηγορήσεις υπέρ άλλου αγνοώντας δτι περιμέ­
νει καί εσένα τό κώνειο τοΰ Σωκράτη», κι έκεΧνος απάντησε-
«Καί δταν έξεστράτευσα υπέρ τής πατρίδας ύπέμενα τους 
κινδύνους, καί τώρα υπέρ κάποιου φίλου θά τους υπομεί­
νω». 

Αυτός πρώτος είσήγαγε τήν τέχνη τοΰ διαλόγου, καθώς 
αναφέρει ό Φαβωρίνος στό όγδοο βιβλίο τής Παντοδαπής 
ιστορίας- καί πρώτος εισηγήθηκε τόν αναλυτικό τρόπο τής 
έρευνας στον Λεωδάμαντα τόν Θάσιο· καί πρώτος επίσης 
στην φιλοσοφία ονόμασε αντίποδα καί στοιχείο καί διαλε­
κτική καί ποιότητα καί γινόμενο δύο άνισων παραγόντων 
καί τοΰ τετραγώνου τήν επίπεδη επιφάνεια καί πρόνοια τοΰ 
θεού. 

Καί πρώτος άπό τους φιλοσόφους απάντησε στον λόγο 
τοϋ Λυσία, γιου τοϋ Κέφαλου, άφοΰ τόν ανέπτυξε λέξη προς 
λέξη στον Φαιδρό. Πρώτος επίσης μελέτησε τήν αξία τής 
γραμματικής. Καί διατύπωσε πρώτος σχεδόν προς δλους 
τους προγενέστερους του, αγνοείται έν τούτοις γιά ποιόν λό­
γο δέν αναφέρθηκε στον Δημόκριτο. Ό Νεάνθης άπό τήν Κύ-
ζικο αναφέρει δτι μία ήμερα κατά τήν όποια είχε μεταβεί 
στην Όλυμπία, δλοι οί "Ελληνες στράφηκαν νά τόν κυτά-
ξουν τότε συνδέθηκε καί μέ τόν Δίωνα, ό όποιος έσκόπευε 
νά έκστρατεύσει κατά τοΰ Διονυσίου. Στό πρώτο δέ βιβλίο 
τών 'Απομνημονευμάτων τοϋ Φαβωρίνου αναφέρεται δτι ό 
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Πέρσης Μιθριδάτης αφιέρωσε ανδριάντα τοϋ Πλάτωνα στην 
Άκαδήμεια μέ τήν έξης επιγραφή: «Ό Μιθριθάτης, γιος τοΰ 
Ροδόβατου, Πέρσης, αφιέρωσε στις Μοΰσες εικόνα τοΰ Πλά­
τωνα, έργο τοΰ Σιλανίωνα». 

Ό 'Ηρακλείδης αναφέρει δτι, δταν ό Πλάτων ήταν νέος, 
τόσο σεμνός καί κόσμιος ήταν, ώστε ουδέποτε εθεάθη νά 
γελά υπερβολικά· καί δμως άν καί ήταν τέτοιος έσατυρίσθη-
κε καί αυτός άπό τους κωμικούς. Ό Θεόπομπος, γιά παρά­
δειγμα, στον Ήδύχαρη εκφράζεται ώς έξης: 

.... Γιατί ένα δέν είναι ούτε Ενα ακόμη, 
τά δέ δύο μόλις είναι Ενα, όπως λέγει ό Πλάτων. 

Άλλα καί ό Άναξανδρίδης στον Θησέα λέγει: 

δταν έτρωγε τίς ελιές ακριβώς όπως καί ό Πλάτων. 

Άλλα καί ό Τίμων παίζοντας μέ τίς λέξεις τόν σατυρίζει 
ώς έξης: 

όπως άνέπλασσε λόγους ό Πλάτων, πού γνώριζε θαύματα 
πλασμένα. 

Ό Άλεξις στην Μεροπίδα: 
Ήλθες έγκαιρα, γιατί στην ανησυχία μου 
άνω κάτω περπατούσα όπως ακριβώς ό Πλάτων 
καί σοφό τίποτε δέν βρήκα, μόνον έκούρασα τά σκέλη. 

καί στον Άγκυλίωνα: 
'Ομιλείς γιά πράγματα πού δέν τά γνωρίζεις· 
καί τρέχεις απαράλλακτα δπως αυτός ό Πλάτων 
καί θά γνωρίσεις μοναχά τό νίτρο καί τό κρεμμύδι. 

Ό Άμφις στον Άμφικράτη: 
Άλλα τι είναι τό αγαθό πού μέλλεις νά πετύχεις 
άπό ενέργειες αυτής, έγώ ξέρω, πώς τοϋτο αξίζει λιγότερο 
ακόμη, κύριε μου, 



ΒΙΒΛΙΟ Γ' ΠΛΑΤΩΝ 13 

κι άπό τ' αγαθό τοΰ Πλάτωνα. -Πρόσεχε λοιπόν. 

Στον Δεξιδημίδη λέγει: 
ω Πλάτων, 

τίποτε άλλο δέν γνωρίζεις, μα νά σκυθρωπιάζεις μόνον, 
σηκώνοντας τά φρύδια σου επάνω σοβαρά, δπως τό κάνει 

ένας γυμνοσαλίγγαρος. 

Ό Κρατίνος στον Ψευδνποβολιμαίο-
- 'Εσύ ασφαλώς είσαι άνθρωπος καί έχεις καί ψυχή 
- Σύμφωνα μέ τόν Πλάτωνα δέν τό γνωρίζω, άλλα υποθέ­

τω δτι Ετσι είναι. 

Ό Άλεξις πάλι στον Όλυμπιόδωρο-
- Άπό τό δικό μου σώμα δ,τι ήταν θνητό Εγινε ξηρό, 

κι εκείνο πού πλάσθηκε αθάνατο ξεπήδησε στον αέρα. 
- Αυτά δέν διδάσκει ό Πλάτων; 

Καί στον Παράσιτο-
Ή κατά μόνας μέ τόν Πλάτωνα νά λέει ανοησίες-
τόν χλευάζει καί ό Άναξίλας στον Βοτρνλίωνα καί στην 
Κίρκη καί στις Πλούσιες. 
Ό δέ Άρίστυππος στό τέταρτο βιβλίο Περί παλαιάς τρυφής 

λέγει δτι ό Πλάτων αγάπησε ένα νέο μέ τό δνομα Αστήρ, ό 
οποίος μελετοΰσε μαζί του τους αστέρες, ακόμη δέ καί τόν 
Δίωνα τόν όποιο αναφέραμε προηγουμένως -μερικοί προ­
σθέτουν καί τόν Φαιδρό- δηλώνουν τόν έρωτα του αυτόν 
καί τά ακόλουθα επιγράμματα, τά όποΧα συνέθεσε ό Πλάτων 
χάριν αυτών. 

Τ' αστέρια κυτάζεις Αστέρι μου- είθε νά γινόμουν 
ουρανός νά σ' έβλεπα μέ πολλά μάτια, 

καί άλλο 
Αστέρι μου, Ελαμπες πρωτύτερα, ανάμεσα στους ζώντες 
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Αυγερινός- καί τώρα πεθαμένος λάμπεις στους νεκρούς, 
Αποσπερίτης. 

Στον Δίωνα τό εξής: 
Δάκρυα γιά τήν Εκάβη καί τίς κόρες τοΰ 'Ιλίου 
τους έκλωσαν οί Μοίρες άπό τήν γέννηση τους, 
γιά σένα, ω Δίων, πού έκαμες μεγάλα έργα 
οί θεοί σοΰ στάλαξαν μεγάλες ελπίδες. 
Καί τώρα τιμημένος άπό τους συμπολίτες σου 
κείτεσαι στή μεγάλη κι ευρύχωρη πατρίδα σου 
ώ Δίων έσύ, πού μέ έρωτα τρέλλανες τήν ψυχή μου. 
Τοϋτο τό επίγραμμα λέγουν δτι είναι επιγραφή στον τάφο 

του στις Συρακοΰσες. 
Λέγουν επιπλέον δτι υπήρξε εραστής καί τοΰ Άλέξιδος καί 

τοϋ Φαιδρού, όπως έχει προλεχθεί, καί δτι συνέταξε τους 
έξης στίχους-

τώρα πού είναι μηδέν ό Άλεξις κι έχάθηκε 
αυτός πού, όπως είπα, φάνηκε ωραίος κι άπό παντοϋ περί 
αυτά έχει στραφεί ό κόσμος. 
Ψυχή μου, γιατί κόκκαλο δείχνεις στά σκυλιά; 
Θά λυπηθεΧς αργότερα; Μήπως έτσι δέν χάσαμε 
καί τόν καλό τόν Φαιδρό; 

Τοΰ αποδίδουν ακόμη ώς ερωμένη τήν Άρχεάνασσα, γιά τήν 
οποία συνέθεσε τό εξής: 

Έχω τήν Άρχεάνασσα, εταίρα άπό τήν Κολοφώνα, 
Τήν αγαπώ πολύ θερμά, παρ' όλες τίς ρυτίδες της. 
Ά δυστυχείς εσείς, πού συναντήσατε εκείνη, δταν Εκανε 
τό πρώτο της ταξίδι, πόση φωτιά ένοιώσατε μέσα σας. 

Άλλα καί γιά τόν Αγάθωνα έγραψε: 
Τόν Αγάθωνα αγαπώντας είχα τήν ψυχή στά χείλη-
ωσάν νά ήλθε ή πτωχή νά σμίξει τήν δική του. 
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Καί άλλο: 
Έγώ μέ μήλο σέ βαρώ- κι έσύ άν μ' αγαπάς αληθινά, 
δέξου το καί δώσε μου άπό τήν παρθενιά σου, 
άλλα άν εκείνο σκέπτεσαι πού είθε νά μήν γίνει, 
πάρε πρώτα τοΰτο κι έπειτα σκέψου, πόσο σύντομη 
είναι ή ομορφιά σου. 

Καί άλλο: 
Μήλο είμαι- κάποιος πού σέ αγαπά μοΰ τό έριξε γιά σένα· 
δέξου του λοιπόν Ξανθίππη 
κι έγώ κι έσύ θά μαραθούμε. 

Λέγουν ακόμη δτι καί τό επίγραμμα προς τους Έρετριεΐς, 
πού αιχμαλωτίσθηκαν σαν σέ δίχτυ, είναι δικό του: 

Είμαστε άπό τήν Ερέτρια, τής Εύβοιας, μά τώρα κοντά 
στά Σούσα-

άλλοίμονο, πόσο μακριά άπό τή δική μας γή. 

Καί τό έξης: 

Ή Κύπριδα είπε στις Μοΰσες- «κορίτσια τήν "Αφροδίτη 
τιμάτε, ειδεμή τόν Έρωτα γιά σας θά αρματώσω». 

Καί οί Μοΰσες προς τήν Κύπριδα- «Φύλαξε τά γλυκόλογα 
γιά τόν Άρη- σέ μας δέν πετάει ποτέ ό φτερωτός γιος σου». 

Καί άλλο: 
"Ενας άνθρωπος βρήκε, 
χρυσό κι άφησε τό σχοινί· κι ό άλλος πού δέν βρήκε τόν 
χρυσό πού άφησε, κρεμάσθηκε άπό τό σχοινί πού βρήκε. 

Άλλα ό Μόλων, επειδή πράγματι διέκειτο εχθρικά προς 
αυτόν, λέγει: «Άξιο θαυμασμού δέν είναι τό δτι ό Διονύσιος 
μετέβη στην Κόρινθο, άλλα τό δτι ό Πλάτων μετέβη στή Σι­
κελία». Φαίνεται δτι καί ό Ξενοφών δέν διέκειτο φιλικά 
προς αυτόν. Διότι πραγματεύθηκαν ίδια θέματα, ώς νά ήταν 
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ανταγωνιστές, Συμπόσιον, Σωκράτους απολογία, 'Απομνη­
μονεύματα ηθικά. Έπειτα ό ένας έγραψε Πολιτεία καί ό 
άλλος Κύρου παιδείαν. Στους Νόμους ό Πλάτων θεωρεί τήν 
Παιδεία πλάσμα τής φαντασίας του· γιατί ό Κύρος δέν 
υπήρξε αυτός - ένώ καί οί δύο μνημονεύουν τόν Σωκράτη, ό 
ένας δέν αναφέρει τόν άλλον πουθενά, καί μόνον μία φορά ό 
Ξενοφών αναφέρει τό όνομα τοΰ Πλάτωνα στό τρίτο βιβλίο 
τών 'Απομνημονευμάτων του. Λέγεται ακόμη δτι ό Αντισθέ­
νης ήθελε κάποτε νά αναγνώσει ένα άπό τά Εργα του καί τόν 
παρακάλεσε νά παρευρεθεί κι αυτός ζήτησε νά μάθει τί πρό­
κειται νά αναγνώσει, καί τοΰ απάντησε δτι δέν πρέπει νά 
αντιλέγει κάποιος. Κι εκείνος τοΰ είπε: «Πώς μπορείς έσύ νά 3 5 

γράφεις περί αύτοϋ;» Κι επειδή αυτός (ένν. ό Πλάτων) τοϋ 
Εδειξε δτι μεταβάλλει γνώμη, Εγραψε κατά τοϋ Πλάτωνα διά­
λογο μέ τίτλο Σάθων έκτοτε διέκειντο εχθρικά προς αλλή­
λους. Λέγουν επίσης δτι ό Σωκράτης, δταν άκουσε τόν Πλά­
τωνα νά αναγιγνώσκει τόν Αύσιν, είπε- «'Ηρακλή, πόσα πολ­
λά ψεύδη βάζει στό στόμα μου αυτός ό νέος». Διότι, πράγμα­
τι, είχε γράψει πολλά πού δέν τά είχε πει ό Σωκράτης. 

Άλλα ό Πλάτων διέκειτο εχθρικά καί προς τόν Αρίστιπ­
πο. Στό Περί ψυχής βιβλίο του τόν κατηγορεΧ λέγοντας δτι 
δέν παρευρέθηκε στις τελευταΧες στιγμές τοΰ Σωκράτη, άν 
καί βρισκόταν στην Αίγινα καί μάλιστα πλησιέστατα. Άλλα 
καί μέ κάποιον Αισχίνη λέγουν δτι είχε έχθρα έξ αντιζηλίας, 3 6 

επειδή καί εκείνος είχε μεγάλη θέση πλησίον τοΰ Διονυσίου. 
Γι' αυτό, δταν αυτός ήλθε έκεΐ λόγω τής ένδειας του, ό μέν 
Πλάτων τόν παρέβλεψε, ένώ ό Αρίστιππος τόν υποστήριξε. 
Οί δέ λόγοι, τους όποιους απέδωσε στό στόμα τοΰ Κρίτωνα 
ό Πλάτων, μέ τους όποιους συμβουλεύει τόν Σωκράτη στό 
δεσμωτήριο νά δραπετεύσει δέν είναι τοϋ Κρίτωνα, κατά τόν 
'Ιδομενέα, άλλα τοϋ Αισχίνη. Αποδόθηκαν όμως σ' εκείνον 
άπό τόν Πλάτωνα, λόγω τής έχθρας του προς τόν Αισχίνη. 
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Πουθενά στά συγγράμματα του ό Πλάτων δέν κάνει μνεία 
τοΰ Αισχίνη, παρά μόνον στό Περί ψυχής καί στην 'Απολο­
γία. Ό Αριστοτέλης παρατηρεί δτι τό ύφος τών διαλόγων 
του είναι μεταξύ ποίησης καί πεζοϋ λόγου. "Οπως δέ λέγει 
κάπου ό Φαβωρίνος, ό Αριστοτέλης μόνον παρέμεινε νά 
ακούσει τήν ανάγνωση τοϋ Περί ψυχής από τόν Πλάτωνα, 
ένώ όλοι οί άλλοι αποχώρησαν προ τοΰ τέλους. Μερικοί λέ­
γουν δτι ό Φίλιππος ό Όπούντιος μετέγραψε τους Νόμους 
του, πού ήταν γραμμένοι σέ πίνακα άπό κερί. 'Ισχυρίζονται 
ακόμη δτι καί ή Έπινομίς είναι δικό του έργο. Ό Εύφορίων 
καί ό Παναίτιος έχουν πεί δτι βρήκαν τήν αρχή τής Πολιτεί­
ας σέ ακαταστασία καί διορθωμένη. Ή δέ Πολιτεία, δπως 
ισχυρίζεται ό Άριστόξενος, βρίσκεται σχεδόν ολόκληρη 
γραμμένη στά Άντιλογικά τοΰ Πρωταγόρα. Ό πρώτος διά­
λογος πού συνέγραψε αυτός είναι ό Φαιδρός, διότι καί ή 
υπόθεση του περιέχει κάτι τό νεανικό. Ό Δικαίαρχος κατη­
γορεί καί όλον τόν τρόπο τής συγγραφής του ώς φορτικό. 

Λέγεται δτι ό Πλάτων είδε κάποιον νά παίζει κύβους καί 
τόν έπέπληξε. Καί επειδή εκείνος τοΰ είπε δτι τόν κατακρί­
νει πολύ γιά τόσο μικρά πράγματα, αυτός απάντησε: «Άλλα 
ή συνήθεια δέν είναι μικρό πράγμα». "Οταν δέ κάποτε ρωτή­
θηκε έάν θά άφηνε απομνημονεύματα δπως οί παλαιοί, απο­
κρίθηκε: «Πρέπει πρώτα ν' αφήσω ένα όνομα, πολλά θά επα­
κολουθήσουν κατόπιν». Μία ήμερα, όταν ό Ξενοκράτης 
εισήλθε στην σχολή του, ό Πλάτων τοΰ είπε νά μαστιγώσει 
τόν δοΰλο του- γιατί αυτός δέν μποροΰσε νά τό πράξει 
επειδή ήταν οργισμένος. Άλλα καί σέ κάποιον άλλο δούλο 
είπε άλλοτε: «Θά είχες μαστιγωθεί έάν δέν ήμουν οργισμέ­
νος». Ένώ κάποτε είχε ανέβει σέ Ιππο, κατέβηκε απότομα 
ισχυριζόμενος δτι φοβάται μήπως κατηγορηθεί γιά υπεροψία 
ώς αναβάτης. Συμβούλευε αυτούς πού μεθούσαν νά κυτάζο-
νται στον καθρέπτη, διότι έτσι θά απαλλάσσονταν άπό αυτή 
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τήν αίσχημοσύνη. Καί έλεγε δτι δέν πρέπει νά πίνει κανείς 
μέχρι μέθης, έκτος κατά τίς εορτές τοΰ θεοΰ, ό όποΧος καί 
έδωσε τόν οίνο. Καί ό πολύς ύπνος δέν τοϋ άρεσε καί Εγρα­
ψε μάλιστα στους Νόμους: «"Οποιος κοιμάται δέν αξίζει τί­
ποτε». Πίστευε δτι ή αλήθεια είναι τό πιο ευχάριστο άπό δλα 
τά ακούσματα. Καί περί τής αλήθειας στους Νόμους Ετσι 
εκφράζεται: «Είναι κάτι τό ώραΧο ή αλήθεια, φιλοξενούμενε, 
καί μόνιμη· φαίνεται όμως δτι δέν είναι εύκολο νά πείθει». 
"Ηθελε νά αφήσει κάποιο ενθύμιο του είτε στή σκέψη τών φι- 40 
λων του είτε στά βιβλία του· επιπλέον απέφευγε τό πλήθος 
τόν περισσότερο καιρό, δπως αναφέρουν μερικοί. 

Απέθανε, μέ τόν τρόπο πού αναφέραμε, κατά τό δέκατο 
τρίτο έτος τής βασιλείας τοΰ Φιλίππου, δπως αναφέρει καί ό 
Φαβωρίνος στό τρίτο βιβλίο τών 'Απομνημονευμάτων του. 
Κατά τόν Θεόπομπο ό Πλάτων τιμήθηκε άπό αυτόν (ένν. τόν 
Φίλιππο), μέ επικήδειες τιμές. Ό Μυρωνιανός δμως στους 
'Ομοίους του λέγει δτι ό Φίλων αναφέρει μία παροιμία σχε­
τικά μέ τίς ψείρες τοΰ Πλάτωνα, Ισχυριζόμενος δτι πέθανε 
επειδή τόν κατέφαγαν αυτές. Καί τάφηκε στην Άκαδήμεια, 
όπου καί πέρασε τό μεγαλύτερο μέρος τής ζωής του φιλο­
σοφώντας. Έξ αυτού καί ή αίρεση τήν οποία έθεμελίωσε ονο­
μάσθηκε Ακαδημαϊκή. Τήν εκφορά του συνόδευσαν δλοι οί 41 
έκεΐ κάτοικοι, ή διαθήκη του είναι ή έξης: 

«'Ιδού αυτά πού άφησε ό Πλάτων καί τά διέθεσε ώς έξης. 
Τό κτήμα τών Ίφιστιαδών, πού συνορεύει προς βορρά μέ τήν 
όδό πού αρχίζει άπό τόν ναό τοΰ Κηφισσοΰ, νότια μέ τόν ναό 
τοΰ Ηρακλή τών Ίφιστιαδών, προς ανατολάς μέ τά κτήματα 
του Άρχέστρατου τοΰ Φρεάρριου καί δυτικά μέ τά κτήματα 
τοϋ Φίλιππου τοΰ Χολιδέα. Δέν επιτρέπω σέ κανέναν μήτε 
νά τό πουλήσει μήτε νά τό μεταβιβάσει σέ άλλον, άλλα νά τό 
κατέχει ό γιος μου Αδείμαντος κατά τό δυνατό. Τό κτήμα 
πού βρίσκεται στον δήμο τών ΕΊρεσιδών, τό όποιο αγόρασα 


